Bella Martha - Arbeitsblatt

A. Fragen

1. Martha spricht mit ihrem Therapeuten normalerweise über

a. Essen
b. Ihre emotionalen Probleme
c. Beziehungen [=relationships]

2. Wer will, dass Martha zu dem Therapeuten geht?

a. Martha
b. Marthas Familie
c. Marthas Chefin
d. Lina

3. Weiß Martha, was ihr Problem ist?

4. Was ist laut dem Kunden [=according to the customer] das Problem mit der Foie Gras?

a. Zu roh [=raw]
b. Zu trocken [=dry]
c. Zu fett [=greasy]
d. Zu französisch

5. Martha sagt, ein guter Koch kann…

a. komplizierte Gerichte [=dishes] gut kochen
b. einfache Gerichte gut kochen

6. Wie sagt Sam "nice to meet you" (10:48)?

a. Freut mich
b. Sehr angenehm
c. Nett, Sie kennen zu lernen

7. Wer ist gestorben?  -   Marthas…

a. Schwester
b. Kusine
c. Mutter
d. Freundin

8. Was sagt Martha: wie sollte man einen Hummer [=lobster] töten [=kill]?

a. Messerstich ins Genick [knife in the neck]
b. Ins kochende [=boiling] Wasser tun

9. Was bringt Martha Lina?

a. Essen
b. Spielzeug [=toys]
c. Ein Foto von Linas Mutter

10. Was weiß Lina über ihren Vater? (2 Dinge:)

B. Kapitel 7 im Film

9:54: Ich wohne über _________.  

a. dich
b. dir
c. Sie
d. Ihnen

11:19: Lina, nicht mit den Rollschuhen in der Wohnung, das hab ich dir schon ___________ gesagt…

a. zigmal
b. x-mal
c. hundertmal

11:35: Warum gehst du dann nicht mal ___ Kino oder ___ Theater, Martha?

a. im
b. ins
c. in der

13:40: Der Typ an der 17…kommt ______ Freitag, ______ Freitag mit 'ner anderen.

a. jeden
b. jedem 
[Hard to hear, but see the Kapitel 7 chapter video re: what case to use with time expressions when there's no preposition!]
C. Nützliche Ausdrücke

The following expressions are listed in the order in which they occur in this section of the movie. Match them with the correct translation / subtitle, and try to use them in class (
___ ich habe keine Ahnung (2:24)
a. Good luck! 

___ eine Wucht (5:49)
b. I have an apppointment

___ Was soll das heißen? (8:15)
c. I have no idea

___ Moment! (9:42)
d. I'll be right there

___ Ich habe (leider) einen Termin. (10:52)
e. Just a minute!

___ Mach dir also keine Sorgen… (16:48)

f. So don't worry

___ Viel Glück! (18:19)
g. tremendous

___ Ich komme gleich (21:30)
h. What's that supposed to mean?

